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             2.16.764.1.4.100.21.1.1.1
             1.0
             1695568204
             เรื่องเสร็จที่_๔๘๗-๒๕๒๙
             2023-09-24T15:10:04+00:00
        
         
             
                 สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
                 
                     2CAS
                
            
             
                 หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
                 
                     บุคคลที่เกี่ยวข้อง
                
            
        
         
             เรื่องเสร็จที่ ๕๕๐/๒๕๒๓

ot
บันทึก
ai             เการร   ซื   aoe   ริ๑วิทธิ์
เรื่อง การแก้ไขพระราชกฤษฎีกากําหนดเงื่อนไขเพื่อคุ้มครองลิขสิทธิ์
ระหว่างประเทศ พ.ศ. ๒๕เ๒๒๐ (ความหมายของ “อนุสัญญา
so    fa    ala fb        จ็|   - aT
ว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์ ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วย

2
ตามมาตรา ๕๒ แห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ พ.ศ.า๒๕๒๑)

กระทรวงการต่างประเทศ ได้มีหนังสือ ที่ กต ๐๕๐๑/๐๓๕๓๒ ลงวันที่ ๒๕
ตุลาคม ๒๕๒๓ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า ตามที่คณะรัฐมนตรีได้มีมติในวันที่
๑๒ กันยายน 
             ๒๕๒๕ ให้ดําเนินการแก้ไขกฎหมายลิขสิทธิ์เพื่อคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม
ของคนอเมริกัน ตามพันธกรณีที่ประเทศไทยมีอยู่กับสหรัฐอเมริกาตามข้อ ๕ วรรค ๒” ของ
สนธิสัญญาทางไมตรีและความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสหรัฐอเมริกา
ลงนาม ณ กรุงเทพฯ เมื่อวันที่ ๒๕ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๐๓๕  ทั้งนี้เพื่อใช้ในการต่อรองกับฝ่าย
สหรัฐอเมริกาในการรักษาสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร (GSP) และกระทรวงการต่างประเทศได้
รับมาดําเนินการเพื่อให้เป็นไปตามมติคณะรัฐมนตรีดังกล่าว นั้น กระทรวงการต่างประเทศได้มี
ปัญหาข้อกฎหมายเกี่
             ยวกับการแก้ไขกฎหมายลิขสิทธิ์ว่า ในการดําเนินการให้เป็นไปตามมติ
คณะรัฐมนตรีดังกล่าวข้างต้น หากจะแก้ไขกฎหมายลิขสิทธิ์โดยการแก้ไขคําจํากัดความของคําว่า
“อนุสัญญา”" ในมาตรา ๓ แห่งพระราชกฤษฎีกากําหนดเงื่อนไขเพื่อคุ้มครองลิขสิทธิ์ระหว่าง
ประเทศ พ.ศ. ๒๕๒๒ โดยเพิ่มข้อความว่า “และสนธิสัญญาทางไมตรีและความสัมพันธ์ทาง
เศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสหรัฐอเมริกา พ.ศ. ๒๕๐๕๓” ไว้ในคําจํากัดความดังกล่าว
นั้นด้วยจะเป็นการเหมาะสมหรือไม่ โดยกระทรวงการต่างประเทศมีความเห็นว่า คําว่า

๑สนธิสัญญาทางไมตรีและความสัมพัน
             ธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักรไทยกับ
สหรัฐอเมริกา ลงนาม ณ กรุงเทพฯ เมื่อวันที่ ๒๓ พฤษภาคม WA. ๒๕๐๕
ข้อ ๕      ฯลฯ                               ฯลฯ
๒. ดนชาติและบริษัทของภาคีฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดจะได้มีสิทธิภายในอาณาเขตของภาคีอีกฝ่าย
หนึ่งอย่างเดียวกันกับคนชาติและบริษัทของภาคีอีกฝ่ายหนึ่งนั้นในเรื่องสิทธิบัตรสําหรับการนิมิต เครื่องหมาย
การค้า ชื่อการด้า แบบแผนและลิขสิทธิ์ในงานวรรณกรรมและศิลปกรรม เมื่อได้ปฏิบัติตามกฎหมายและ
ข้อบังคับที่ใช้อยู่ถ้าหากมี
๒ พระราชกฤษฎีกากําหนดเงื่อนไข เพื่อคุ้มครองลิขสิทธิ
             ์ระหว่างประเทศ พ.ศ. ๒๕๒๐
มาตรา ๓ ในพระราชกฤษฎีกานี้
“อนุสัญญา” หมายความว่า อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความคุ้มครอง
วรรณกรรมและศิลปกรรม ทํา ณ กรุงเบอร์น เมื่อเดือนกันยายน ค.ศ.๑๕๕๐ ซึ่งได้แก้ไข a กรุงเบอร์ลิน เมื่อ
วันที่ ๑๓ พฤศจิกายน ด.ศ. ๑๓๐๕ และสําเร็จบริบูรณ์ด้วยโปรโตคลเพิ่มเติม ลงนาม ณ กรุงเบอร์น เมื่อวันที่
tao มีนาคม ค.ศ.๑๕๓๑๕
ฯลฯ                              ฯลฯ
             [END PAGE 1]
             ๒

oh                    ay,                       1
“อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วย” ตามมาตรา Els? แห่ง

พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑ wu คงจะไม่ได้หมายความถึงเฉพาะอนุสัญญาระหว่าง
ประเทศว่าด้วยความคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม ทํา ณ กรุงเบอร์น เมื่อเดือนกันยายน
ad. ๑๕๕๐ ซึ่งได้แก้ไข ณ กรุงเบอร์ลิน เมื่อวันที่ ๑๓ พฤศจิกายน ค.ศ.๑๓๐๕ และสําเร็จ
บริบูรณ์ด้วยโปรโตคลเพิ่มเติมลงนาม ณ กรุงเบอร์น เมื่อวันที่ ๒๐ มีนาคม ค.ศ.๑๓๑๕ ดังที่
บัญญัติไว้ในพระราชกฤษฎีกากําหนดเงื่
             อนไขเพื่อคุ้มครองลิขสิทธิ์ระหว่างประเทศ พ.ศ. ๒๕๒๒๐
และนอกจากนี้ความในข้อ ๕ วรรค ๒ แห่งสนธิสัญญาทางไมตรีและความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจ
ระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสหรัฐอเมริกาฯ พ.ศ. ๒๕๐๓ ก็ได้กําหนดให้คนชาติและบริษัทของ
ฝ่ายสหรัฐได้รับสิทธิในเรื่องลิขสิทธิ์อย่างเดียวกันกับคนไทย ดังนั้น จึงถือได้ว่าสนธิสัญญาทาง
ไมตรีและความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสหรัฐอเมริกาฯ พ.ศ. ๒๕๐๕
เป็นอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วยตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา
๕๒ แห่งพระราชบัญญัติลิขสิท
             ธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑ ด้วย

ดังนั้น กระทรวงการต่างประเทศจึงขอให้สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
พิจารณาบัญหาข้อกฎหมายดังกล่าวเพื่อกระทรวงการต่างประเทศจะได้รับมาเป็นแนวทางในการ
แก้ไขกฎหมายลิขสิทธิ์ต่อไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ 9) ได้พิจารณา
ปัญหาดังกล่าวโดยมีผู้แทนกระทรวงการต่างประเทศ (กรมเศรษฐกิจและกรมสนธิสัญญาและ
กฎหมาย) เป็นผู้ชีแจงข้อเท็จจริงแล้ว มีความเห็นว่า การพิจารณาปัญหาว่า การจะแก้ไขคําจํากัด

วร๕

ความของคําว่า “อนุสัญญา ตามพระราชกฤษฎีกากําหนดเงื่อนไขเพื่อคุ้มครองลิขสิทธิ์ระหว่
             าง
ประเทศ พ.ศ. ๒๕๒๐๑ ให้มีความหมายรวมถึง “สนธิสัญญาทางไมตรีและความสัมพันธ์ทาง
เศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสหรัฐอเมริกาพ.ศ. ๒๕๐๓” จะกระทําได้หรือไม่ นั้น
เนื่องจากพระราชกฤษฎีกาดังกล่าวได้ตราขึ้นโดยอาศัยอํานาจตามมาตรา ๕๒”“ แห่ง
พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑ ซึ่งตามมาตรา ๕๒ ดังกล่าวนั้นได้บัญญัติให้ความคุ้มครอง
งานอันมีลิขสิทธิ์ของต่างประเทศไว้ ๒ ลักษณะ คือ ลักษณะที่หนึ่ง ได้แก่งานอันมีลิขสิทธิ์ของ
ประเทศผู้เป็นภาคีอนุสัญญาร่วมกับไทย และลักษณะที่สอง ได้แก่งานอันมีลิขสิทธิ์ขององค์การ
ระหว่างป
             ระเทศ แต่ตามปัญหาที่หารือนี้เป็นปัญหาเฉพาะกรณีการให้ความคุ้มครองแก่งานอันมี

wom ox

๓ พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑

มาตรา ๕๒ งานอันมีลิขสิทธิ์ตามกฎหมายของประเทศที่เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาว่าด้วยการ
คุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วย และกฎหมายของประเทศนั้นได้ให้ความคุ้มครองเช่นเดียวกัน
แก่งานอันมีลิขสิทธิ์ของภาคีอื่น ๆ แห่งอนุสัญญาตดังกล่าว หรืองานอันมีลิขสิทธิ์ขององค์การระหว่างประเทศซึ่ง
ประเทศไทยร่วมเป็นสมาชิกอยู่ด้วย ย่อมได้รับความคุ้มครองตามพระราชบัญญัตินี้ ทั้งนี้ ภายใต้เงื่อนไข
             ที่
กําหนดโดยพระราชกฤษฎีกา
*โปรดดูเชิงอรรถที่ (๒)
*โปรดดูเชิงอรรถที่ (๓)
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ลิขสิทธิ์ของประเทศของประเทศผู้เป็นภาคือนุสัญญาร่วมกับไทยตามลักษณะที่หนึ่งดังกล่าว

ฉะนั้น ปัญหาที่จะต้องพิจารณาในเบื้องต้นสําหรับเรื่องนี้จึงมีว่า สนธิสัญญาทางไมตรีและ
ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสหรัฐอเมริกา พ.ศ. ๒๕๐๕ นั้น อยู่ใน
ความหมายของ “อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วย” ตามที่
บัญญัติไว้ในมาตรา ๕๒ แห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑ หรือไม่

ในปัญหาดังกล่าว เมื่อได้พิจารณาควา
             มในมาตรา ๕๒ แล้วเห็นได้ว่าได้กําหนด
เงื่อนไขของการให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ์ของประเทศอื่นไว้ ๒ ประการ คือประการที่หนึ่ง ประเทศ
นั้นต้องเป็นประเทศที่เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคี
อยู่ด้วย และประการที่สอง กฎหมายของประเทศนั้นได้ให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ์ไว้เช่นเดียวกัน
แก่งานอันมีลิขสิทธิ์ของภาคีอื่น ๆ แห่งอนุสัญญาดังกล่าวในเงื่อนไขประการที่หนึ่งนั้น จากเงื่อนไข
ทั้ง ๒ ประการที่กําหนดไว้เช่นนี้กรณีจึงต้องเข้าใจว่า  การให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ์ของประเทศอื่น
ๆ ตามมาต
             รา ๕๒นั้น มิได้ประสงค์จะให้ความคุ้มครองแก่ประเทศใด ๆ ได้ทั่วไป หากแต่ต้องการ
จํากัดให้ความคุ้มครองแต่เฉพาะบรรดาประเทศที่ร่วมตกลงแลกเปลี่ยนความคุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่ง
กันและกันในลักษณะเป็นการสากล ซึ่งความประสงค์ในข้อนี้ได้ปรากฏชัดแจ้งอยู่แล้วในเงื่อนไข
ประการที่สองของมาตรา ๕๒ ดังกล่าว เพราะการที่กําหนดเป็นเงื่อนไขไว้ว่า ประเทศไทยจะให้
ความคุ้มครองลิขสิทธิ์ของประเทศอื่นแต่เฉพาะเมื่อประเทศนั้นได้มีกฎหมายคุ้มครองลิขสิทธิ์ของ
ภาคีอื่น ๆ แห่งอนุสัญญาด้วยเช่นนี้ คําว่า “ภาคีอื่นๆ” ที่บัญญัติไว้นั้นย่อมไม
             ่อาจเข้าใจว่า
หมายถึงประเทศไทยเพียงประเทศเดียวได้ เพราะหากประสงค์เพียงเช่นนั้นก็ควรจะบัญญัติเสียให้
ชัดเจนโดยตรง ฉะนั้น กรณีดังกล่าวจึงแสดงถึงความมุ่งหมายของการกําหนดเงื่อนไขประการนี้
ได้ว่า หมายถึงบรรดาประเทศทั้งหลายที่เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาที่ทําขึ้นด้วยกัน กล่าวโดยสรุปการ
ที่มาตรา ๕๒ ได้บัญญัติว่า “อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วย”
จึงหมายถึง ความตกลงระหว่างประเทศซึ่งหลายประเทศได้ร่วมกันทําขึ้นเพื่อมุ่งหมายให้การ
คุ้มครองลิขสิทธิ์ในระหว่างบรรดาประเทศที่เป็นภาคีด้
             วยกันและประเทศไทยได้เข้าร่วมเป็นภาคี
แห่งความตกลงที่ทําขึ้นนั้นด้วยเป็นประการสําคัญและความเข้าใจเช่นนี้ย่อมเป็นการสอดคล้องกับ
ความเป็นมาในการบัญญัติมาตรา ๕๒ แห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑ ซึ่งได้ตราขึ้นให้

สอดคล้องกับบทบัญญัติเดิมในพระราชบัญญัติคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม พุทธศักราช
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๒๕๓๕ อันเป็นกฎหมายฉบับแรกที่บัญญัติให้ความคุ้มครองลิขสิทธิระหว่างประเทศขึ้นเพื่อให้
ซ่|        เค     aad            vos   ซ่|    ao    Py        1         oy
เป็น
             ไปตามพันธกรณีที่ประเทศไทยได้เข้าร่วมเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความ
คุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรม ทํา ณ กรุงเบอร์น เมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๕๕๐ ซึ่งได้แก้ไข
ณ กรุงเบอร์ลิน เมือวันที่ ๑๓ พฤศจิกายน ค.ศ. ๑๕๐๕ และสําเร็จบริบูรณ์ด้วยโปรโตคลเพิ่มเติม
ANION ณ กรุงเบอร์น เมือวันที่ ๒๐ มีนาคม ค.ศ. ๑๓๑๕“

ส่วนสนธิสัญญาทางไมตรีและความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักร

= 0      ง.     a     ฐ์              2๓ารซี่
» บันทึกคําซีแจงประกอบร่างพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. .... ของกระทรวงศึกษาธิการซ
             ิ่ง

เสนอต่อคณะรัฐมนตรีพิจารณารับหลักการเมือวันที่ ๓ กันยายน
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ไทยกับสหรัฐอเมริกา ลงนาม ณ กรุงเทพฯ เมื่อวันที่ ๒๕ พฤษภาคมพ.ศ. ๒๕๐๓ นั้น แม้ว่าตาม
หลักกฎหมายระหว่างประเทศอาจถือกันว่าความตกลงระหว่างประเทศในรูปสนธิสัญญา (treaty)
หรืออนุสัญญา (convention) จะไม่มีผลแตกต่างกันก็ตาม แต่ก็ต้องเข้าใจด้วยว่าความตกลง
ระหว่างประเทศนั้นอาจแยกได้เป็นสนธิสัญญา (อนุสัญญา) สองฝ่ายและสนธิสัญญา (อนุสัญญา)
หลายฝ่าย ซึ่งตามเจตนารมณ์ของมาตรา ๕๒ นี้ได้แสดงให้เห็นโดยชัดแจ้งแล้วว่า ต้องการจํากัด
ให้ความคุ้มครองแต่เฉพาะลิขสิทธิ์ของประเทศผู้เป็นภาคีแห่งอนุสัญญาที่หลายประเทศร่วมกัน
             ทํา
ขึ้นดังกล่าวแล้วข้างต้น จึงกล่าวได้ว่าบทบัญญัตินี้มุ่งหมายถึงสนธิสัญญา (อนุสัญญา)หลายฝ่าย
เพียงประเภทเดียว ฉะนั้น สนธิสัญญาทางไมตรีและความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่าง
ราชอาณาจักรไทยกับสหรัฐอเมริกาดังกล่าวอันเป็นสนธิสัญญาทวิภาคี จึงไม่อยู่ในความหมายของ
“อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองลิขสิทธิ์ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีอยู่ด้วย” ตามมาตรา ๕๒ แต่อย่าง
ใด ซึ่งความเห็นในประเด็นนี้คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๒) ได้เคย
พิจารณาไว้ในทํานองเดียวกันนี้ครั้งหนึ่งแล้ว ในการตรวจพิจารณาร่างพระราชกฤษฎีกา
             กําหนด
เงื่อนไขเพื่อคุ้มครองลิขสิทธิ์ระหว่างประเทศ พ.ศ. 07

เมื่อเป็นเช่นนี้ การที่จะแก้ไขคําจํากัดความของคําว่า “อนุสัญญา” ในมาตรา ๓
แห่งพระราชกฤษฎีกากําหนดเงื่อนไขเพื่อคุ้มครองลิขสิทธิ์ระหว่างประเทศพ.ศ. ๒๕๒๐๒ ให้
หมายความถึงสนธิสัญญาทางไมตรีและความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักรไทยกับ
สหรัฐอเมริกาฯ พ.ศ. ๒๕๐๓ ด้วย จึงเป็นการตราพระราชกฤษฎีกาที่เกินขอบเขตที่กฎหมาย
แม่บทคือมาตรา ๕๒ นั้นได้บัญญัติไว้การดําเนินการเช่นนี้จึงไม่อาจกระทําได้ อย่างไรก็ตามหาก
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ประสงค์ที่จะให้ลิขสิทธิ์ของประเทศสหรัฐอเมริกาได้รับความคุ้มครองตามพระราชบัญญั ลขสทยธิ

พ.ศ. ๒๕๒๑ด้วยแล้ว ก็จําเป็นต้องดําเนินการแก้ไขมาตรา ๕๒ แห่งพระราชบัญญัตินี่เสียก่อ

=

เพื่อให้มีความหมายครอบคลุมไปถึงสนธิสัญญาหรือความตกลงระหว่างประเทศทุกกรณีที่
ขาวเห้าซี้   a     aoe   2   ย   aoe 0

ประเทศไทยได้ร่วมทําขึ้นและมีการตกลงเกี่ยวกับการให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ์อยู่ด้วยแล้วจึงจะ

7    Ly    aoa do       ย   eo»

แก้ไขพระราชกฤษฎีกากําหนดเงื่อนไขเพื่อคุ้มครองลิขสิทธิระหว่างประเทศฯให้สอดคล้อง
             กัน

ต่อไปได้

9 การพิจารณาร่างพระราชกฤษฎีกากําหนดเงื่อนไข เพื่อคุ้มครองลิขสิทธิ์ระหว่างประเทศ
พ.ศ. .... โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมายคณะที่ ๒) มีรายละเอียดในการพิจารณาส่วนนี้ว่า
เดิมกระทรวงศึกษาธิการได้เสนอร่างคํานิยามดําว่า “อนุสัญญา” ไว้ว่า “หมายความรวมถึง สนธิสัญญาเกี่ยวกับ
การคุ้มครองวรรณกรรมและศิลปกรรมและสนธิสัญญาเกี่ยวกับการคุ้มครองลิขสิทธิ์ระหว่างประเทศที่ประเทศ
ไทยร่วมเป็นภาคี” และผู้แทนกระทรวงการต่างประเทศ (กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย) ได้แถลงสนับสนุนให้
ดงไว้ตามร่างนั้นโดยอ้างว่า 
             นอกจากอนุสัญญากรุงเบอร์นฯ แล้วไทยยังมีพันธกรณีตามข้อ ๕.๒ แห่งสนธิสัญญา
ทางไมตรีและความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างราชอาณาจักรไทยกับสหรัฐอเมริกา พ.ศ. ๒๕๐๕ ด้วย แต่
ดณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๒) ได้พิจารณาแล้วเห็นว่า กรณีมาตรา ๕๒ แห่ง
พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. ๒๕๒๑ นั้น มิได้มุ่งหมายถึงสนธิสัญญาทวิภาคีระหว่างไทยกับสหรัฐอเมริกา
ดังกล่าวด้วย และเงื่อนไขการคุ้มครองลิขสิทธิ์ระหว่างประเทศตามร่างพระราชกฤษฎีกานี้ก็ได้กําหนดขึ้นตาม
อนุสัญญากรุงเบอร์นฯ เท่านั้น ซึ่งจะนําไปใช้กับกรณีอื่นมิไ
             ด้
             [END PAGE 4]
             (asta) อมร จันทรสมบูรณ์
(นายอมร จันทรสมบูรณ์)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ธิ๊นวาคม ๒๕๒๕
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